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LOT: XXXXX 

Lithium-ion 14500 3.7V 500mAh 

16.5g 

  

B 

 
Note: 
1 x 3.7V, 500mAh battery included 

 
MO2994 
 

EN 
2-in-1 desk lamp and torch 
 

 
1. Flexible gooseneck 
2. Magnetic base 
3. Button 

4. Type-C charging port 
5. Indicator light 



Specifications: 

Battery capacity: 500mAh / 1.85Wh (included, replaceable). 

Input                  :  DC 5V 

 

Instructions: 
1. Switch the light mode by short pressing the button:  

Warm light > Cool White Light > Soft Neutral White light > OFF 

2. Long press the button to adjust the light intensity.  
3. The flexible gooseneck can be twisted freely to adjust the height 

and angle of the light. 

4. Equipped with a magnetic base, this lamp can be securely 
attached to various metal surfaces. 

 

How to charge the device: 

1. Turn off the product. 

2. Connect the Type-C cable to the Type-C port. 

3. Plug the USB end into a power source. 

4. The LED indicator of charging will illuminate while charging. 

- Red indicator light ON: recharging. 

- Green indicator light ON: Fully recharged. 

 

How to replace battery: 
1. Turn off the product. 
2. Use a screwdriver to remove the lamp base cover. 

3. Remove old battery and insert the new battery in the correct 
orientation, positive side facing inward, pushing it into place. 

4. Place the base cover back and secure it. 

 



Cautions: 

1. When mounting this product on the wall, do not pull on it or hang 
heavy objects from it to prevent the magnetic base from falling 

off. 
2. Do not expose to rain or damp environments. 
3. Keep away from heat sources. 

4. Avoid dropping or striking the device. 
5. Do not disassemble or repair yourself. 
 

Warning:  
Do not stare into beam or do not point the LED beam directly into 
the eyes. This could be harmful for the eyes! 

 
DE 
2in1 Schreibtisch- und Taschenlampe 

 

 
 
1. Flexibler Lampenarm  

2. Magnetfuß 
3. Taste 
4. Typ-C-Ladeanschluss 

5. Kontrollleuchte 



 

Technische Daten: 
Akkukapazität:  500 mAh / 1,85 Wh (im Lieferumfang 

enthalten, austauschbar). 

Eingang:     5 V Gleichstrom 
 
Anleitung: 

1. Wechseln Sie den Lichtmodus durch kurzes Drücken der Taste:  
1. Warmes Licht > Kaltweißes Licht > Sanftes neutralweißes Licht 

> AUS 

2. Halten Sie die Taste gedrückt, um die Lichtintensität 
einzustellen.  

3. Der flexible Lampenarm lässt sich frei drehen, um Höhe und 

Winkel des Lichts anzupassen. 
4. Dank des Magnetfußes lässt sich diese Lampe sicher an 

verschiedenen Metalloberflächen befestigen. 

 
So laden Sie das Gerät auf: 
1. Schalten Sie das Produkt aus. 

2. Schließen Sie das Typ-C-Kabel an den Typ-C-Anschluss an. 
3. Verbinden Sie das USB-Ende mit einer Stromquelle. 
4. Die LED-Ladeanzeige leuchtet während des Ladevorgangs. 

- Rote LED leuchtet: Ladevorgang läuft. 
- Grüne LED leuchtet: Vollständig aufgeladen. 
 

Austausch der Batterie:  
1. Schalten Sie das Gerät aus. 
2. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher die Abdeckung des 

Sockels. 
3. Entfernen Sie die alte Batterie und legen Sie die neue Batterie 

in der richtigen Ausrichtung ein – mit dem Pluspol nach innen – 

und drücken Sie sie fest hinein.  
4. Setzen Sie die Sockelabdeckung wieder auf und befestigen Sie 

sie. 

 



 
 
Warnhinweise: 

1. Wenn Sie dieses Produkt an der Wand befestigen, ziehen Sie 
nicht daran und hängen Sie keine schweren Gegenstände 
daran, um zu verhindern, dass der Magnetfuß abfällt. 

2. Setzen Sie das Produkt keinem Regen oder feuchten 
Umgebungen aus. 

3. Halten Sie es von Wärmequellen fern. 

4. Vermeiden Sie es, das Gerät fallen zu lassen oder Stößen 
auszusetzen. 

5. Zerlegen oder reparieren Sie das Gerät nicht selbst. 

 
Warnung:  
Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl und richten Sie den LED-

Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen. Dies kann die Augen 
schädigen! 
 

FR 
Lampe de bureau et lampe de poche 2-en-1 
 

1. Col de cygne flexible 
2. Socle magnétique 
3. Bouton 

4. Port de recharge Type-C 
5. Voyant lumineux 
 

Caractéristiques techniques: 



Capacité de la batterie : 500 mAh / 1,85 Wh (incluse remplaçable). 

Entrée                          :     5 V CC 
 
Mode d'emploi: 

1. Changez de mode d’éclairage en appuyant brièvement sur le 
bouton : Lumière chaude > Lumière blanche froide > Lumière 
blanche neutre douce > ÉTEINT 

2. Appuyez longuement sur le bouton pour régler l'intensité 
lumineuse. 

3. Le col de cygne flexible peut être tordu librement pour ajuster la 

hauteur et l'angle de la lampe. 
4. Équipée d'une base magnétique, cette lampe peut être fixée 

solidement sur diverses surfaces métalliques. 

 

Comment recharger l'appareil: 

1. Éteignez l'appareil. 

2. Branchez le câble Type-C au port Type-C. 

3. Branchez l'extrémité USB à une source d'alimentation. 

4. Le voyant LED de recharge s'allume pendant la recharge. 

- Voyant rouge allumé : en cours de recharge. 

- Voyant vert allumé : complètement rechargée. 

 

Comment remplacer la pile: 
1. Éteignez l'appareil. 

2. À l'aide d'un tournevis, retirez le couvercle de la base de la 
lampe. 

3. Retirez l'ancienne pile et insérez la nouvelle dans le bon sens, 

le pôle positif tourné vers l'intérieur, en l'enfonçant jusqu'à ce 
qu'elle soit bien en place. 

4. Remettez le couvercle de la base en place et fixez-le. 



 
Précautions: 
1. Lors de la fixation de ce produit au mur, ne tirez pas dessus et 

n’y suspendez pas d’objets lourds afin d’éviter que la base 
magnétique ne se détache. 

2. Ne l’exposez pas à la pluie ni à des environnements humides. 

3. Tenez-le à l’écart de toute source de chaleur. 
4. Évitez de faire tomber ou de heurter l’appareil. 
5. Ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-même. 

 
Avertissement:  
Ne regardez pas directement le faisceau lumineux et ne dirigez 

pas le faisceau LED directement vers les yeux. Cela pourrait être 
nocif pour les yeux ! 
 

 
ES 
Lámpara de escritorio y linterna 2 en 1 

 
Componentes 
1. Cuello flexible 

2. Base magnética 
3. Botón 
4. Puerto de carga USB-C 

5. Indicador luminoso 
 

Especificaciones 

Capacidad de la batería: 500 mAh / 1,85 Wh (incluida y 



reemplazable). 

Entrada: CC 5 V 
 
Instrucciones de uso 

1. Pulse brevemente el botón para cambiar el modo de 
iluminación:Luz cálida>Luz blanca fría>Luz blanca >neutra 
suave>Apagado 

2. Mantenga pulsado el botón para ajustar la intensidad de la luz. 
3. El cuello flexible puede doblarse libremente para ajustar la 

altura y el ángulo de iluminación. 

4. Gracias a su base magnética, la lámpara puede fijarse de forma 
segura sobre diferentes superficies metálicas. 

 

Cómo cargar el dispositivo 
1. Apague el producto. 
2. Conecte el cable USB-C al puerto USB-C. 

3. Conecte el otro extremo del cable a una fuente de alimentación 
USB. 

4. El indicador luminoso permanecerá encendido durante la carga. 

- Luz indicadora roja encendida: recargando. 
- Luz indicadora verde encendida: Completamente recargada 
 

 
Cómo sustituir la batería 
1. Apague el producto. 

2. Utilice un destornillador para retirar la tapa de la base de la 
lámpara. 

3. Extraiga la batería usada e introduzca la nueva respetando la 

polaridad correcta, con el polo positivo orientado hacia el 
interior. 

4. Vuelva a colocar la tapa de la base y fíjela correctamente. 



 
 
 

Advertencias 
Cuando instale el producto en una pared u otra superficie 
metálica, no tire de él ni cuelgue objetos pesados, ya que la base 

magnética podría desprenderse. 
No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes húmedos. 
Manténgalo alejado de fuentes de calor. 

Evite que el producto se caiga o reciba golpes. 
No intente desmontarlo ni repararlo usted mismo 
 

Advertencia de seguridad 
No mire directamente al haz de luz LED ni lo dirija hacia los ojos 
de otras personas, ya que podría causar lesiones oculares. 

 
IT 
Specifiche: 

Capacità della batteria: 500 mAh / 1,85 Wh (inclusa, sostituibile). 
Ingresso: DC 5V 
Istruzioni: 

1. Cambiare la modalità di illuminazione premendo brevemente il 
pulsante: 

1. Luce calda > Luce bianca fredda > Luce bianca neutra soffusa > 

SPENTO 
2. Tenere premuto il pulsante per regolare l'intensità luminosa. 
3. Il braccio flessibile può essere ruotato liberamente per regolare 

l'altezza e l'angolazione della luce. 



4. Dotata di base magnetica, questa lampada può essere fissata 

saldamente a diverse superfici metalliche. 
 
Come caricare il dispositivo: 

1. Spegnere il prodotto. 
2. Collegare il cavo Type-C alla porta Type-C. 
3. Collegare l'estremità USB a una fonte di alimentazione. 

4. L'indicatore LED di carica si illuminerà durante la ricarica. 
- Indicatore rosso acceso: in carica. 
- Indicatore verde acceso: completamente carica. 

 
Come sostituire la batteria: 
1. Spegnere il prodotto. 

2. Utilizzare un cacciavite per rimuovere il coperchio della base 
della lampada. 

3. Rimuovere la vecchia batteria e inserire la nuova batteria nel 

corretto orientamento, con il polo positivo rivolto verso l'interno, 
spingendola in posizione. 

4. Riposizionare il coperchio della base e fissarlo. 

 
Precauzioni: 

1. Quando si monta questo prodotto a parete, non tirarlo né 
appendervi oggetti pesanti per evitare che la base magnetica si 
stacchi. 

2. Non esporre a pioggia o ambienti umidi. 
3. Tenere lontano da fonti di calore. 
4. Evitare di far cadere o urtare il dispositivo. 

5. Non smontare o riparare il prodotto autonomamente. 



 

 
Avvertenza: 
Non fissare il fascio luminoso né puntare il LED direttamente negli 

occhi. Potrebbe essere dannoso per gli occhi! 
 
NL 

2-in-1 bureaulamp en zaklamp 
 
1. Flexibele zwanenhals 

2. Magnetische voet 
3. Knop 
4. Type-C-oplaadpoort 

5. Indicatielampje 
 
Specificaties: 

Accucapaciteit: 500 mAh / 1,85 Wh (meegeleverd, vervangbaar). 
Input : DC 5 V 
 

Gebruiksaanwijzing: 
1. Schakel tussen de lichtmodi door kort op de knop te drukken:  
1. Warm licht > Koel wit licht > Zacht neutraal wit licht > UIT 

2. Houd de knop ingedrukt om de lichtintensiteit aan te passen.  
3. De flexibele zwanenhals kan vrij worden gedraaid om de hoogte 

en hoek van de lamp aan te passen. 

4. Dankzij de magnetische voet kan deze lamp stevig worden 
bevestigd op diverse metalen oppervlakken. 

 

Het apparaat opladen: 
1. Schakel het product uit. 
2. Sluit de Type-C-kabel aan op de Type-C-poort. 

3. Sluit het USB-uiteinde aan op een stroombron. 
4. Het LED-lampje dat aangeeft dat het apparaat wordt opgeladen, 

gaat branden tijdens het opladen. 

- Rood lampje brandt: wordt opgeladen. 
- Groen lampje brandt: volledig opgeladen. 

 

De batterij vervangen: 
1. Schakel het product uit. 



2. Verwijder met een schroevendraaier het deksel van de 

lampvoet. 
3. Verwijder de oude batterij en plaats de nieuwe batterij in de 

juiste richting, met de pluspool naar binnen gericht, en druk 

deze op zijn plaats. 
4. Plaats het deksel van de lampvoet terug en zet het vast. 
 

Waarschuwingen: 
1. Wanneer u dit product aan de muur bevestigt, trek er dan niet 

aan en hang er geen zware voorwerpen aan om te voorkomen 

dat de magnetische voet losraakt. 
2. Stel het product niet bloot aan regen of vochtige omgevingen. 
3. Houd het product uit de buurt van warmtebronnen. 

4. Voorkom dat het apparaat valt of stoten krijgt. 
5. Demonteer of repareer het product niet zelf. 

 
Waarschuwing:  
Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal en richt de LED-straal niet 

rechtstreeks op de ogen. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen! 
 
PL 

Lampa biurkowa i latarka 2 w 1 
1. Elastyczna szyjka 
2. Magnetyczny spód  

3. Przycisk 
4. Port do ładowania typu C 
5. Kontrolka 

 



Specifications: 

Pojemnośc baterii: 500mAh / 1.85Wh (included, replaceable). 

Zasilanie                 :  DC 5V 

 

Instrukcja: 
1. Aby przełączać tryby oświetlenia, należy krótko nacisnąć 

przycisk:  

Ciepłe światło > Chłodne białe światło > Delikatne neutralne 
białe światło > WYŁ. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby wyregulować natężenie 

światła.  
3. Elastyczną szyjkę można dowolnie skręcać, aby dostosować 

wysokość i kąt padania światła. 

4. Dzięki magnetycznej podstawie lampę tę można bezpiecznie 
przymocować do różnych metalowych powierzchni. 

 

Ładowanie urządzenia: 

1. Wyłącz produkt. 

2. Podłącz kabel typu C do portu typu C. 

3. Podłącz wtyczkę USB do źródła zasilania. 

4. Podczas ładowania zapali się dioda LED sygnalizująca 

ładowanie. 

- Czerwona kontrolka świeci się: ładowanie. 

- Zielona kontrolka świeci się: Akumulator w pełni naładowany. 

 

Wymiana baterii: 
1. Wyłącz produkt. 
2. Za pomocą śrubokręta zdejmij pokrywę podstawy lampy. 

3. Wyjmij starą baterię i włóż nową, ustawiając ją we właściwym 
położeniu – biegunem dodatnim skierowanym do wewnątrz – a 
następnie wciśnij ją na miejsce. 

4. Załóż z powrotem pokrywę podstawy i zamocuj ją 



 
Środki ostrożności: 
1. Podczas montowania tego produktu na ścianie nie należy go 

ciągnąć ani zawieszać na nim ciężkich przedmiotów, aby 
zapobiec odpadnięciu podstawy magnetycznej. 

2. Nie należy wystawiać na działanie deszczu ani wilgoci. 

3. Trzymać z dala od źródeł ciepła. 
4. Należy unikać upuszczania lub uderzania urządzenia. 
5. Nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać 

urządzenia. 
 
Uwaga:  

Nie należy patrzeć bezpośrednio na wiązkę światła ani kierować 
wiązki światła diody LED bezpośrednio w oczy. Może to 
spowodować uszkodzenie wzroku! 

 


